	TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie



	Právny akt ES/EÚ

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 96/79 /ES zo 16. decembra 1996 o ochrane cestujúcich v motorových vozidlách  v prípade čelného nárazu, a ktorou sa mení a dopĺňa smernica 70/156/EHS v znení smernice Komisie 1999/98/ES.
	Právne predpisy Slovenskej republiky

1.  Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o technických požiadavkách na ochranu cestujúcich  v motorových vozidlách pri čelnom náraze.
2. Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 191/2006 Z. z. o technických požiadavkách na mechanizmus riadenia motorových vozidiel pri náraze.
3.  Zákon č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a zmene a doplnení niektorých zákonov.

4.  Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 135/2006 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti  o typovom schválení ES motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel.

5.  Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov.
6.  Zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.


	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok (Č,.O,    V,P)
	Text
	Spôsob transpozície
	Číslo
	Článok (Č,§.O,    V,P)
	Text


	Zhoda
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky
	Štádium legislatívneho procesu

	
	Č. 1
	Pre účely tejto smernice pojem "vozidlo" znamená vozidlo uvedené v článku 2 smernice 70/156/EHS.


	N
	NV
	§ 1 ods. 1
	(1) Toto nariadenie vlády sa vzťahuje na motorové vozidla1) kategórie M1  s najväčšou prípustnou celkovou hmotnosťou neprevyšujúcou 2,5 t (ďalej len „vozidlo“) a upravuje podrobnosti o ich typovom schválení ES vzťahujúcom sa na ochranu cestujúcich vo vozidle v prípade čelného nárazu (ďalej len „ ochrana pri čelnom náraze“).
	Ú
	
	
	

	
	Č. 2
O. 1
	Žiadny členský štát nesmie z dôvodov týkajúcich sa ochrany cestujúcich vo vozidle v prípade čelného nárazu:

- 
odmietnuť udelenie ES typového schválenia, alebo národného  typového schválenia typu vozidla, alebo
- 
zakázať registráciu, predaj alebo uvedenie do prevádzky  vozidla,

ak spĺňa požiadavky tejto smernice.
	N


	NV

Zák.č. 725/2004 Z. z.
NV
	§ 3 ods. 1

§ 4 ods. 4 a 13
§ 5 ods. 5

§ 5 ods. 1 písm. a)
	(1) Vozidlá z hľadiska ochrany pri čelnom náraze musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v  prílohe II smernice  okrem bodov 1, 2.1, 2.2, 2.3, 2.6, 2.7, 2.8, 2.9, 2.10 a 3.1.1. Testy hodnotiace chodidlo figuríny Hybrid III musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohe II smernice.
(4) Udelenie typového schválenia ES vozidla pre  typ vozidla  vzťahujúceho sa na ochranu pri čelnom náraze sa nesmie zamietnuť, ak sú splnené technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády vrátane technických požiadaviek  pre  testy hodnotiace  chodidlo figuríny Hybrid III.
(13) Technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády sa rovnako vzťahujú na typové schválenie vozidla8) pre typ vozidla vzťahujúce sa na ochranu v prípade čelného nárazu.
(5) Štátny dopravný úrad udelí typové  schválenie vozidla, ak žiadateľ splnil podmienky uvedené v odsekoch 2  až 4  a ak  typ vozidla z hľadiska konštrukcie  spĺňa technické požiadavky ustanovené  všeobecne záväznými právnymi  predpismi  vydanými na vykonanie tohto zákona a neohrozuje  bezpečnosť premávky na pozemných komunikáciách, životné prostredie alebo  bezpečnosť cestujúcich; inak žiadosť zamietne.
(1) Príslušný štátny orgán9) nesmie odmietnuť ani zakázať 

a) uvedenie vozidla na trh, jeho evidenciu, uvedenie do prevádzky alebo používanie v premávke na pozemných komunikáciách z dôvodov vzťahujúcich sa na ochranu v prípade čelného nárazu, ak sú splnené požiadavky podľa tohto nariadenia vlády,


	Ú
	
	
	

	
	Č.2

O. 2
	2. S účinnosťou od 1. októbra 1998, členské štáty:

- 
nesmú naďalej udeliť ES typové schválenie pre typ vozidla  v súlade s článkom 4 Smernice 70/156/EHS,

- 
môžu odmietnuť národné typové schválenie pre typ vozidla,

pokiaľ toto vozidlo nespĺňa požiadavky tejto smernice.


	N
	NV
Zák. č. 725/2004 Z. z.
	§ 4 ods. 4
§ 5 ods. 5
	Vyplýva a contrario z § 4 ods. 4 
Vyplýva a contrario z § 5 ods. 5
	Ú
	
	
	

	
	Č. 2

O. 3
	3. Odsek 2 neplatí pre typy vozidiel, ktoré boli typovo schválené do 1. októbra 1998 podľa smernice 74/297/EHS a prípadne následných rozšírení týchto typových schválení.


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	

	
	Č. 2

O. 4
	4. Vozidlá typovo schválené v súlade s touto smernicou sa považujú za vozidlá, ktoré spĺňajú požiadavky bodu 5.1 prílohy I k smernici 74/297/EHS.


	N
	návrh nar.vlády SR, ktorým sa mení a dopĺňa ner.vlády SR č. 191/2006 Z. z.
	bod 1
	1. V § 3 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie:

„(3) Zhodu s požiadavkami bodu 5.1 prílohy I smernice nie je potrebné overovať, ak bolo schvaľovanému typu vozidla udelené typové schválenie ES podľa osobitného predpisu.3a)“.

 Doterajšie odseky 3 a 4 sa označujú ako odseky 4 a 5.

Poznámka pod čiarou k odkazu 3a znie:

„3a) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. .../2006 Z. z. o technických požiadavkách na ochranu cestujúcich v motorových vozidlách pri čelnom náraze.“.


	Ú
	
	
	

	
	Č. 2
O. 5
	5. S účinnosťou od 1. októbra 2003, členské štáty:

- 
považujú osvedčenia o zhode, ktoré sprevádzajú nové vozidlá v súlade so smernicou 70/156/EHS, za neplatné pre účely  článku 7 ods. 1 uvedenej smernice, a

- 
môžu odmietnuť registráciu, predaj alebo uvedenie do prevádzky nových vozidiel, ku ktorým nie je priložené osvedčenie o zhode  v súlade so smernicou 70/156/EHS,

ak nie sú splnené požiadavky tejto smernice, vrátane bodov 3.2.1.2 a 3.2.1.3 prílohy II.


	N
	NV
	§ 5 ods. 2
§ 3 ods. 1
	(2) Osvedčenia o zhode COC10) vystavené pre nové vozidla sa považujú za neplatné, ak nie sú splnené požiadavky podľa tohto nariadenia vlády, pričom tieto vozidla nemožno uvádzať na trh, do evidencie alebo do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách.
(1)  Vozidlá z hľadiska ochrany v prípade čelného nárazu musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v  prílohe II smernice  okrem bodov 1, 2.1, 2.2, 2.3, 2.6, 2.7, 2.8,  2.9, 2.10 a 3.1.1. Testy hodnotiace chodidlo figuríny Hybrid III musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohe II smernice.

	Ú
	
	
	

	
	Ć.3
	V časti 1 prílohy IV k smernici 70/156/EHS sa tabuľka dopĺňa takto:

Predmet

Číslo 

smernice

Odkaz na 

Úradný vestník

Vzťahuje sa na

M1
M2
M3
N1
N2
N3
O1
O2
O3
O4
53. Odolnost voči čelnému nárazu

96/.../ES

L ...

x


	N
	Nariadenie vlády SR č. 135/2006 Z. z.
	Príloha č. 5
	 Príloha č. IV smernice 70/156/EHS v platnom znení je prebratá formou aproximačného odkazu v nariadení vlády Slovenskej republiky č. 135/2006 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti  o typovom schválení ES motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel.

ZOZNAM PREBERANÝCH PRÁVNYCH AKTOV EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV 

Smernica Rady 70/156/EHS zo 6. februára 1970 o aproximácii právnych predpisov členských štátov o typovom schválení motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel (Ú.v. ES L 042, 23.2.1970) v znení Aktu o podmienkach pristúpenia Dánskeho kráľovstva, Írska a Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska a o doplnení zmlúv (Ú.v. EÚ L 073, 27.3.1972), smernice Rady 78/315/EHS (Ú.v. ES L 081, 28.3.1978), smernice Rady 78/547/EHS (Ú.v. ES L 168, 26.6.1978), Aktu o podmienkach pristúpenia Helénskej republiky a o doplnení zmlúv (Ú.v. EÚ L 291, 19.11.1979), smernice Rady 80/1267/EHS (Ú.v. ES L 375, 31.12.1980), Aktu o podmienkach pristúpenia Španielskeho kráľovstva a Portugalskej republiky a o doplnení zmlúv (Ú.v. EÚ L 302, 15.11.1985), smernice Rady 87/358/EHS (Ú.v. ES L 192, 11.7.1987), smernice Rady 87/403/EHS (Ú.v. ES L 220, 8.8.1987), smernice Rady 92/53/EHS (Ú.v. ES L 225, 10.8.1992), smernice Komisie 93/81/EHS (Ú.v. ES L 264, 23.10.1993), Aktu o podmienkach pristúpenia Rakúskej republiky, Fínskej republiky a Švédskeho kráľovstva a o doplnení zmlúv (Ú.v. EÚ L 241, 29.8.1994), smernice Komisie 95/54/ES (Ú.v. ES L 266, 8.11.1995), smernice Európskeho parlamentu a Rady 96/27/ES (Ú.v. ES L 169, 8.7.1996), smernice Európskeho parlamentu a Rady 96/79/ES (Ú.v. ES L 018, 21.1.1997), smernice Európskeho parlamentu a Rady 97/27/ES (Ú.v. ES L 233, 25.8.1997), smernice Komisie 98/14/ES (Ú.v. ES L 091, 25.3.1998), smernice Európskeho parlamentu a Rady 98/91/ES (Ú.v. ES L 11, 16.1.1999), smernice Európskeho parlamentu a Rady 2000/40/ES (Ú.v. ES L 203, 10.8.2000), smernice Komisie 2001/92/ES (Ú.v. ES L 291, 3.11.2001), smernice Európskeho parlamentu a Rady 2001/56/ES (Ú.v. ES L 292, 9.11.2001), smernice Komisie 2001/116/ES (Ú.v. ES L 018, 21.1.2002), smernice Európskeho parlamentu a Rady 2001/85/ES (Ú.v. ES L 042, 13.2.2002), nariadenia Rady (ES) č. 807/2003 (Ú.v. ES L 122, 16.5.2003), Aktu o podmienkach pristúpenia Slovenskej republiky pripojeného k Zmluve o pristúpení k Európskej únii, príloha II (Ú.v. EÚ L 236, 23.9.2003), smernice Komisie 2003/102/ES (Ú.v. EÚ L 321, 6.12.2003), smernice Európskeho parlamentu a Rady 2003/97/ES (Ú.v. EÚ L 025, 29.1.2004), smernice Európskeho parlamentu a Rady 2004/3/ES (Ú.v. EÚ L 049, 19.2.2004), smernice Komisie 2004/78/ES (Ú.v. EÚ L 153, 30.4.2004), smernice Komisie 2004/104/ES (Ú.v. EÚ L 337, 13.11.2004), smernice Komisie 2005/49/ES (Ú.v. EÚ L 194, 26.7.2005), smernice Európskeho parlamentu a Rady 2005/64/ES (Ú.v. EÚ L 310, 25.11.2005) a smernice Európskeho parlamentu a Rady 2005/66/ES (Ú.v. EÚ L 309, 25.11.2005).
	Ú
	
	
	

	
	Ć. 4
	V rámci prispôsobenia tejto smernice technickému pokroku Komisia:

(a) 
počas dvoch rokov od dátumu uvedeného v článku 5 ods. 1, vykoná Komisia revíziu smernice, vzhľadom na zvýšenie testovacej  rýchlosti a vrátane vozidiel kategórie N1. Revízia okrem iného zohľadní údaje získané pri výskume nehôd, výsledky nárazových skúšok vozidlo-vozidlo v plnom rozsahu, náklady a výnosy a najmä existujúce výkonnostné požiadavky (biochemické ako aj geometrické) a naviac nové požiadavky týkajúce sa prieniku do priestoru pedálov. Revízia  preverí potenciálne prínosy v ochrane cestujúceho a priemyselnú  uskutočniteľnosť zvýšenia testovacej rýchlosti a rozšírenia rozsahu platnosti tejto smernice na vozidlá kategórie N1.  Výsledky tejto revízie budú predmetom správy Komisie predloženej Európskemu parlamentu a Rade;

(b) 
do konca roku 1996 preverí a ak to bude vhodné, zmení doplnok  7 k prílohe II tak, aby bral do úvahy hodnotiace testy  týkajúce sa členkov figuríny Hybrid III, vrátane testov  vozidla;

(c) 
do konca roku 1997 preverí a ak to bude vhodné, zmení limitné hodnoty týkajúce sa poranenia krku (špecifikované v bodoch 3.2.1.2 a 3.2.1.3 prílohy II) na základe hodnôt zaznamenaných  počas typových schvaľovacích testov a na základe štúdií  o nehodách a biomechanických výskumných údajov;

(d) 
a tiež do konca roku 1997, vypracuje potrebné zmeny a doplnky  k samostatným smerniciam tak, aby sa zabezpečila kompatibilita typového schvaľovania a rozširovacích postupov  uvedených v smerniciach, s touto smernicou.


	n.a.
	
	
	
	n.a
	
	
	

	
	Č. 5
O. 1 a 2
	1. Členské štáty najneskôr do 1. apríla 1997 prijmú zákony, iné predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Bezodkladne o tom informujú Komisiu.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.

2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijali v oblasti pôsobnosti tejto smernice.


	N
	Zákona č. 575/2001 Z.z.
NV

návrh nar. vlády SR, ktorým sa mení a dopĺňa nar. vlády SR č. 191/2006 Z. z.
	§ 35 ods. 7
§ 6

Príloha

bod 2
	(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.
Týmto nariadením vlády sa preberá právny akt Európskych spoločenstiev uvedený v prílohe.
ZOZNAM   PREBERANÝCH   PRÁVNYCH   AKTOV                                  EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV  

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 96/79/ES zo16. decembra 1996 o ochrane cestujúcich v motorových vozidlách v prípade čelného nárazu, a ktorou sa mení a dopĺňa smernica 70/156/EHS (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 13/zv. 18.) v znení smernice Komisie 1999/98/ES (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 13/zv. 24.). 

2. Doterajší text prílohy sa označuje ako bod 1 a dopĺňa sa bodom 2, ktorý znie:

„2. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 96/79/ES zo 16. decembra 1996 o ochrane cestujúcich v motorových vozidlách v prípade čelného nárazu, a ktorou sa mení a dopĺňa smernica 70/156/EHS (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 13/zv. 18.) v znení smernice Komisie 1999/98/ES (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 13/zv. 24.).“. 


	Ú
	
	
	

	
	Č. 5

O. 3
	3. Členské štáty prijmú potrebné opatrenia, aby pre verejnosť zabezpečili prístup k výsledkom typových schvaľovacích testov vykonaných ich schvaľovacími orgánmi.


	N
	Zák.č. 211/2000 Z. z.
	§ 2 ods. 1
§ 3 ods. 1 a 3

§ 8 až 13
	(1) Osobami povinnými podľa tohto zákona sprístupňovať informácie (ďalej len "povinné osoby") sú štátne orgány, obce, ako aj tie právnické osoby a fyzické osoby, ktorým zákon zveruje právomoc rozhodovať o právach a povinnostiach fyzických osôb alebo právnických osôb v oblasti verejnej správy, a to iba v rozsahu tejto ich rozhodovacej činnosti.
(1) Každý má právo na prístup k informáciám, ktoré majú povinné osoby k dispozícii.

(3) Informácie sa sprístupňujú bez preukázania právneho alebo iného dôvodu alebo záujmu, pre ktorý sa informácia požaduje.
Obmedzenia prístupu k informáciám

	Ú
	
	
	

	
	Č.6
	Článok 6

Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiaty deň po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.


	n.a.


	
	
	
	n.a.

	
	
	

	
	Č.7
	Článok 7

Táto smernica je adresovaná členským štátom.


	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	


1.4 
Výrobca je oprávnený predložiť akékoľvek údaje a výsledky  testov ako dôkaz o tom, že môže byť s dostatočným stupňom spoľahlivosti, dosiahnutá zhoda s požiadavkami.

	
	N
	NV
	§ 4 ods. 1 až  3
	(1) Žiadosť o udelenie typového schválenia ES vozidla 3) pre typ vozidla  vzťahujúceho sa na ochranu pri čelnom náraze predkladá výrobca  vozidla. 

(2) Prílohou k žiadosti podľa odseku 1 je informačný dokument, ktorý spĺňa požiadavky ustanovené v doplnku 1 prílohy I smernice.

(3) Vozidlo predstavujúce typ vozidla,  ktorý má  byť schválený,  poskytne výrobca technickej službe zodpovednej za vykonávanie testov typového schválenia. Výrobca je oprávnený predložiť akékoľvek údaje a výsledky testov ako dôkaz o tom, že môže byť s dostatočným  stupňom spoľahlivosti dosiahnutá zhoda s technickými požiadavkami podľa tohto nariadenia vlády.

	Ú
	
	
	

	
	Príloha I

bod 2
	2.
ES TYPOVÉ SCHVÁLENIE

2.1 
Ak typ vozidla spĺňa príslušné požiadavky, udelí sa mu ES typové schválenie podľa článku 4 ods. 3, a prípadne článku 4 ods. 4 smernice 70/156/EHS.

2.2 
Vzor osvedčenia o ES typovom schválení je uvedený v doplnku 2.

2.3 
Každému schválenému typu vozidla sa pridelí typové schvaľovacie číslo v súlade s prílohou VII k smernici 70/156/EHS. Ten istý členský štát nesmie prideliť rovnaké  číslo inému typu vozidla.

2.4 
V prípade pochybností sa v záujme overenia zhody vozidla s požiadavkami tejto smernice musia brať do úvahy akékoľvek údaje alebo výsledky testov predložené výrobcom, ktoré sa môžu použiť pri stanovení platnosti typovo schvaľovacieho testu vykonávaného typovo schvaľovacím orgánom.


	N
	NV
	§ 4 ods. 4 až 7
	(4) Udelenie typového schválenia ES vozidla pre  typ vozidla  vzťahujúceho sa na ochranu pri čelnom náraze sa nesmie zamietnuť, ak sú splnené technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády vrátane technických požiadaviek na testy hodnotiace chodidlo figuríny Hybrid III.

(5) Štátny dopravný úrad4) vydá osvedčenie o typovom schválení ES vozidla pre typ vozidla vzťahujúcom sa na ochranu v prípade čelného nárazu podľa vzoru ustanoveného v doplnku 2 prílohy I smernice. 

(6) Každému schválenému typu vozidla štátny dopravný úrad pridelí číslo typového schválenia ES podľa osobitného predpisu;5) nemožno prideliť rovnaké číslo typového schválenia ES rôznym typom vozidla.

(7) Pri pochybnostiach sa v záujme overenia zhody vozidla s technickými požiadavkami podľa tohto nariadenia vlády musia zohľadniť všetky údaje alebo výsledky testov predložené výrobcom, ktoré sa môžu použiť pri stanovení platnosti testu typového schválenia vykonaného štátnym dopravným úradom.
	Ú
	
	
	

	
	Príloha I
bod 3
	3. 
MODIFIKÁCIA TYPU A ZMENY A DOPLNKY TYPOVÝCH SCHVÁLENÍ

3.1 
V prípade modifikácie typu vozidla schváleného podľa tejto smernice, platia ustanovenia článku 5 smernice 70/156/EHS.

3.2 
Akékoľvek modifikácie vozidla ovplyvňujúce celkový tvar konštrukcie vozidla, a/alebo akékoľvek zmeny hmotnosti väčšie než 8%, ktoré by podľa posudku orgánu, mohli mať značný  vplyv na výsledky testov, si vyžadujú opakovanie testu opísaného v doplnku 1 prílohy II.

3.3 
Ak sa modifikácie týkajú len vnútorného vybavenia, ak sa hmotnosť nelíši o viac než 8% a ak počet predných sedadiel pôvodne montovaných do vozidiel ostáva rovnaký, je potrebné  vykonať nasledovné:

3.3.1 
zjednodušený test uvedený v doplnku 4 k prílohe II, a/alebo

3.3.2 
parciálny test stanovený technickou službou na základe vykonaných modifikácií.
	N
	NV
	§ 4 ods. 8 až 10
	(8) Ak sa zmení typ vozidla schválený podľa tohto nariadenia vlády, postupuje sa podľa osobitného predpisu.6)
(9) Každá zmena vozidla ovplyvňujúca celkový tvar konštrukcie vozidla alebo každá zmena hmotnosti väčšia ako 8 %, ktorá by podľa posudku technickej služby mohla  mať značný vplyv na výsledky testov, si vyžaduje opakovanie testu ustanoveného v doplnku 1 prílohy II smernice. 

(10) Ak sa zmeny týkajú len vnútorného vybavenia vozidla, ak sa hmotnosť nelíši o viac ako 8 % a ak počet predných sedadiel pôvodne namontovaných do vozidla ostáva rovnaký je potrebné vykonať jeden z týchto testov alebo oba tieto testy:
a) zjednodušený test ustanovený v doplnku 4 prílohy II smernice,

b) parciálny test určený technickou službou na základe vykonaných zmien.


	Ú
	
	
	

	
	Príloha I
bod 4
	4. 
ZHODA VÝROBY

4.1 
Na zabezpečenie zhody výroby sa musia prijať opatrenia v súlade s ustanoveniami uvedenými v článku 10 smernice 70/156/EHS.


	N
	NV
	§ 4 ods. 11
	(11) Opatrenia na zabezpečenie zhody výroby sa prijímajú podľa osobitného predpisu.7)

	Ú
	
	
	

	
	Príloha I
Doplnok 1
	Informačný dokument


	N


	NV
	§ 4 ods. 2

	(2) Prílohou k žiadosti podľa odseku 1 je informačný dokument, ktorý spĺňa požiadavky ustanovené v doplnku 1 prílohy I smernice.


	Ú
	
	
	

	
	Príloha I
Doplnok 3
	VZOR

Osvedčenie o typovom schválení


	N
	NV
	
	(5) Štátny dopravný úrad4) vydá osvedčenie o typovom schválení ES vozidla pre typ vozidla vzťahujúcom sa na ochranu v prípade čelného nárazu podľa vzoru ustanoveného v doplnku 2 prílohy I smernice. 
	Ú
	
	
	

	
	Príloha II

bod 1
	TECHNICKÉ POŽIADAVKY

1. 
ROZSAH PLATNOSTI

Táto smernica platí pre motorové vozidlá kategórie M1 s celkovou prípustnou hmotnosťou nepresahujúcou 2,5 tony, s výnimkou viacstupňovo budovaných vozidiel vyrábaných v množstve, nepresahujúcom hodnoty stanovené pre malé série; ťažké vozidlá a viacstupňovo budované vozidlá môžu byť schválené na žiadosť výrobcu.


	N
	NV
	§ 1
	(1) Toto nariadenie vlády sa vzťahuje na motorové vozidlá1) kategórie M1  s najväčšou prípustnou celkovou hmotnosťou neprevyšujúcou 2,5 t (ďalej len „vozidlo“) a upravuje podrobnosti o ich typovom schválení ES vzťahujúcom sa na ochranu cestujúcich vo vozidle v prípade čelného nárazu (ďalej len „ ochrana v prípade čelného nárazu“) .

 (2) Toto nariadenie vlády sa nevzťahuje na viacstupňovo budované vozidlá vyrábané v množstve nepresahujúcom hodnoty stanovené pre malé série.

(3) Motorové vozidlá kategórie M1 s najväčšou prípustnou celkovou hmotnosťou prevyšujúcou 2,5 t a viacstupňovo budované vozidlá možno typovo schváliť podľa tohto nariadenia vlády na žiadosť výrobcu.


	Ú
	
	
	


	
	N


	NV


	§ 2
§ 3 ods. 1


	Na účely tohto nariadenia vlády sa rozumie 

a) typom vozidla kategória vozidiel, ktoré sa nelíšia v týchto podstatných znakoch:

1. dĺžka a šírka vozidla, pokiaľ majú negatívny vplyv na výsledky nárazového testu ustanoveného v  prílohe II smernice Európskeho parlamentu a rady 1996/79/ES zo 16. decembra 1996 o ochrane cestujúcich v motorových vozidlách v prípade čelného nárazu, a ktorou sa mení a dopĺňa smernica 70/156/EHS v znení smernice Komisie 1999/98/ES (ďalej len „smernica“),

2.  konštrukcia, rozmery, obloženie a materiály  časti vozidla nachádzajúcej sa vpredu priečnej roviny prechádzajúcej bodom R sedadla vodiča, pokiaľ majú negatívny vplyv  na výsledky nárazového testu ustanoveného v prílohe II smernice,

3. obloženie a vnútorné rozmery priestoru pre cestujúcich a typ ochranných systémov, pokiaľ majú negatívny vplyv na výsledky nárazového testu ustanoveného v prílohe II smernice,
4. umiestnenie motora vpredu, vzadu alebo v strede a orientácia motora priečna alebo pozdĺžna,

5. hmotnosť nenaloženého vozidla, pokiaľ má negatívny vplyv na výsledky nárazového testu ustanoveného v  prílohe II smernice.

6. nepovinné zariadenia alebo vybavenia  interiéru dodané výrobcom, pokiaľ má negatívny vplyv na výsledky nárazového testu ustanoveného v prílohe II smernice.
b) ochranným systémom  vybavenie alebo zariadenie interiéru, ktoré je určené na zadržiavanie cestujúcich a ktoré prispieva k zabezpečeniu zhody s požiadavkami uvedenými v bode 3 prílohy II smernice, 

c) typom ochranného systému kategória ochranných zariadení, ktoré sa nelíšia v týchto podstatných znakoch:
1. technológia, 

2. geometria, 
3. materiály,

d) šírkou vozidla vzdialenosť medzi dvoma rovinami rovnobežnými s pozdĺžnou strednou rovinou a dotýkajúcimi sa vozidla na oboch stranách uvedenej roviny okrem spätných zrkadiel, bočných obrysových svetiel, indikátorov tlaku pneumatík, smerových svetiel, obrysových svetiel, pružných blatníkov a zaťaženej časti steny pneumatiky bezprostredne nad bodom styku s vozovkou,

e) priestorom pre cestujúcich priestor ohraničený strechou, podlahou, bočnými stenami, dverami, vonkajším zasklením,  prednou priečkou a rovinou operadla zadného sedadla,

f) bodom R referenčný bod určený výrobcom pre každé sedadlo, vo vzťahu ku konštrukcii vozidla,

g) bodom H referenčný bod určený pre každé sedadlo poverenou technickou službou overovania vozidiel (ďalej len „technická služba“) zodpovednou za schválenie,

h) hmotnosť nenaloženého vozidla znamená hmotnosť vozidla v pohotovostnom stave bez vodiča, cestujúcich alebo nákladu, ale s plnou palivovou nádržou chladiacou zmesou, mazaním, nástrojmi a náhradným kolesom, ak ich výrobca dodáva ako štandardné vybavenie.

(1)  Vozidlá z hľadiska ochrany pri čelnom náraze musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v  prílohe II smernice  okrem bodov 1, 2.1, 2.2, 2.3, 2.6, 2.7, 2.8, 2.9, 2.10 a 3.1.1. Testy hodnotiace chodidlo figuríny Hybrid III musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v smernici.

	U


	
	
	

	
	Príloha II

bod 3.1
	3. 
POŽIADAVKY

3.1 
Všeobecné špecifikácie platné pre všetky testy

3.1.1 
Bod "H" pre každé sedadlo sa stanoví v súlade s postupom uvedeným v prílohe II k smernici 77/649/EHS.


	N
	NV
	§ 3 ods. 2
	(2) Bod H sa určí pre každé sedadlo v súlade s postupom uvedeným v osobitnom predpise.2) 


	Ú
	
	
	

	
	Príloha II

bod 3.2
	3.2 
Špecifikácie


	N
	NV
	§ 3 ods. 1
	(1) Vozidlá z hľadiska ochrany pri čelnom náraze musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v  prílohe II smernice  okrem bodov 1, 2.1, 2.2, 2.3, 2.6, 2.7, 2.8, 2.9, 2.10 a 3.1.1. Testy hodnotiace chodidlo figuríny Hybrid III musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohe II smernice.

	Ú
	
	
	

	
	Príloha II
Doplnky 1 až 7
	Doplnok 1 - POSTUP TESTU
Doplnok 2 - STANOVENIE KRITÉRIÍ SILY

Doplnok 3 - USPORIADANIE A INŠTALOVANIE FIGURÍNY A NASTAVENIE ZADRŽIAVACÍCH SYSTÉMOV
Doplnok 4 - POSTUP TESTU S VOZÍKOM

Doplnok 5 - TECHNIKA MERANIA PRI TESTOCH: PRÍSTROJOVÉ  VYBAVENIE

Doplnok 6 - URČENIE  DEFORMOVATEĽNEJ BARIÉRY

Doplnok 7 - CERTIFIKAČNÝ  POSTUP PRE LÝTKOVÚ ČASŤ NOHY FIGURÍNY
	N
	NV
	§ 3 ods. 1
	(1)  Vozidlá z hľadiska ochrany v prípade čelného nárazu musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v  prílohe II smernice  okrem bodov 1, 2.1, 2.2, 2.3, 2.6, 2.7, 2.8, 2.9, 2.10 a 3.1.1. Testy hodnotiace chodidlo figuríny Hybrid III musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohe II smernice.

	U
	
	
	

	
	
	Smernica Komisie 1999/98/ES z 15. decembra 1999, ktorou sa prispôsobuje technickému pokroku smernica 96/79/ES Európskeho parlamentu a Rady o ochrane cestujúcich v motorových vozidlách v prípade čelného nárazu
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Č. 2

O.1
	1. 
Od 1. októbra 2000 nesmú členské štáty z dôvodov týkajúcich sa testov hodnotiacich chodidlo figuríny Hybrid III:

-
odmietnuť udeliť novému typu motorového vozidla typové schválenie ES,

-
alebo zakázať registráciu, predaj alebo uvedenie do prevádzky vozidiel,

ak testy hodnotiace chodidlo figuríny Hybrid III spĺňajú požiadavky smernice 96/79/ES zmenené a doplnené touto smernicou.


	N
	NV
	§ 3 ods. 1

§ 4 ods. 4

§ 5 ods. 1 písm. b)
	(1)  Vozidlá z hľadiska ochrany pri čelnom náraze musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v  prílohe II smernice  okrem bodov 1, 2.1, 2.2, 2.3, 2.6, 2.7, 2.8, 2.9, 2.10 a 3.1.1. Testy hodnotiace chodidlo figuríny Hybrid III musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohe II smernice.
(4) Udelenie typového schválenia ES vozidla pre  typ vozidla  vzťahujúceho sa na ochranu v prípade čelného nárazu sa nesmie zamietnuť, ak sú splnené technické požiadavky podľa tohto nariadenia vlády vrátane technických požiadaviek  pre  testy hodnotiace  chodidlo figuríny Hybrid III.
(1) Príslušný štátny orgán9) nesmie odmietnuť ani zakázať
b) uvedenie vozidla na trh, jeho evidenciu, uvedenie do prevádzky alebo používanie v premávke na pozemných komunikáciách z dôvodov vzťahujúcich sa  na testy hodnotiace chodidlo figuríny Hybrid III, ak tieto testy spĺňajú požiadavky podľa tohto nariadenia vlády.


	Ú

	
	
	

	
	Č. 2

O. 2
	2.
Od 1. apríla 2001 nesmú členské štáty naďalej udeľovať ES typové schválenie typom vozidiel podľa článku 4 smernice 70/156/EHS, ak nie sú splnené ustanovenia smernice 96/79/ES zmenené a doplnené touto smernicou.


	N
	NV
	§ 4 ods. 4
	Vyplýva a contrario z § 4 ods. 4
	Ú
	
	
	

	
	Č. 3


	1.
Členské štáty najneskôr do 30. septembra 2000 uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Bezodkladne o tom informujú Komisiu.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.

2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.


	N
	Zák. č. 575/2001 Z. z.

NV
	§ 35 ods. 7

§ 6

Príloha
	(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.
Týmto nariadením vlády sa preberá právny akt Európskych spoločenstiev uvedený v prílohe.
ZOZNAM   PREBERANÝCH   PRÁVNYCH   AKTOV                                  EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV  Smernica Európskeho parlamentu a Rady 96/79/ES zo16. decembra 1996 o ochrane cestujúcich v motorových vozidlách v prípade čelného nárazu, a ktorou sa mení a dopĺňa smernica 70/156/EHS (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 13/zv. 18.) v znení smernice Komisie 1999/98/ES (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 13/zv. 24.). 
	Ú
	
	
	

	
	Č.4
	Táto smernica nadobudne účinnosť dvadsiaty deň po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	
	
	


Poznámky pod čiarou:
1) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 135/2006 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti  o typovom schválení ES motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel.

2) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 150/2006 Z. z. o technických požiadavkách na výhľad vodičov motorových vozidiel.

3) § 5 ods. 11 a 20, § 6 ods. 7 a 10 a § 7 ods. 9 a 13 zákona č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

4) § 99 písm. o) zákona č. 725/2004 Z. z. 

5) § 3 ods. 6 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 135/2006 Z. z.

6) § 6 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 135/2006 Z. z. 

7) § 13 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 135/2006 Z. z.

8) § 5 ods. 5 a 20, § 6 ods. 5 a 10 a § 7 ods. 6 a 13 zákona č. 725/2004 Z. z.

9) § 3 zákona č. 128/2002 Z. z. o štátnej kontrole vnútorného trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 451/2004 Z. z.     

§ 88 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 315/1996 Z. z. o premávke na pozemných komunikáciách v znení neskorších predpisov.

§ 99 písm. o) zákona č. 725/2004 Z. z.

10) § 2 písm. ai) zákona č. 725/2004  Z. z.
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